

MENSAJE DE S.E. LA PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA CON EL QUE INICIA UN PROYECTO DE ACUERDO QUE APRUEBA LA CONVENCIÓN INTERAMERICANA SOBRE LA PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS DE LAS PERSONAS MAYORES.
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MENSAJE Nº 087-364/
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DIPUTADOS
En uso de mis facultades constitucionales, tengo el honor de someter a vuestra consideración la “Convención Interamericana sobre la Protección de los Derechos Humanos de las Personas Mayores”, adoptada el 15 de junio de 2015 por la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, durante su XLV Periodo Ordinario de Sesiones, celebrada en Washington, D.C., Estados Unidos de América.

I. ANTECEDENTES GENERALES

El proceso formal de elaboración de esta Convención comenzó a través de la Resolución AG/RES. 2654 (XLI-O/11) “Protección de los Derechos Humanos de las Personas Mayores”, de la Organización de los Estados Americanos (OEA), aprobada en la Cuarta Sesión Plenaria de la XLI Asamblea General, celebrada el 7 de junio de 2011, en la que se definió solicitar al Consejo Permanente establecer la conformación de un grupo de trabajo compuesto por representantes nacionales y expertos provenientes del sector académico y de la sociedad civil, así como de organismos internacionales y agencias especializadas, en adelante “el Grupo de Trabajo”, con el objeto de preparar un informe -para fines de 2011- analizando la situación de las personas mayores en el Hemisferio Occidental y la efectividad de los instrumentos universales y regionales vinculantes de derechos humanos con relación a la protección de sus derechos.

Una vez alcanzado ese primer objetivo, la Resolución disponía que el Grupo de Trabajo, teniendo en cuenta los resultados que se obtuvieran del informe, preparara un proyecto de Convención Interamericana para la Promoción y Protección de los Derechos de las Personas Mayores.

La labor del Grupo de Trabajo puede ser dividida en dos etapas. La primera, de diagnóstico y definiciones esenciales, se desarrolló en cumplimiento del mandato de preparación del referido informe, el que fue aprobado por el Grupo de Trabajo el 2 de diciembre de 2011. En esta fecha se inicia la segunda etapa de trabajo, en la que se extendió el mandato del Grupo mediante la Resolución AG/RES. 2726 (XLII-O/12), iniciándose el proceso de negociación formal del Proyecto de Convención Interamericana sobre la Protección de los Derechos Humanos de las Personas Mayores.

Chile participó activamente en las negociaciones que dieron origen a la presente Convención, ocupando la presidencia del Grupo de Trabajo durante el período 2013-2014, así como en la elaboración de los artículos del proyecto. Consecuente con este trabajo, en el marco de la XLV Asamblea General Ordinaria de la OEA, efectuada con fecha 15 de junio de 2015, nuestro país suscribió el presente instrumento internacional.
II. FUNDAMENTOS

El envejecimiento de la población a nivel mundial es un hecho ineludible que representa un indicador de desarrollo, por el mejoramiento de las condiciones de vida, que permiten que las personas puedan vivir más. En efecto, para el año 2050 se espera que la población mundial mayor de 65 años se triplique respecto a la actualidad. Para América Latina y el Caribe el cambio de la estructura etaria de la población ha sido más dramático. Chile no se encuentra ajeno a esta realidad poblacional. Actualmente, la expectativa de vida al nacer supera los 78 años, sobrepasando los 82 en el caso de las mujeres. Si a ello se agrega que el país ha mostrado una drástica disminución de sus tasas de natalidad, se observa una acelerada transición demográfica hacia el envejecimiento poblacional.

Nuestro país, así como la región, enfrenta una nueva situación demográfica y epidemiológica que demanda adecuarse a nuevos contextos de envejecimiento y a adoptar programas y medidas específicas que protejan los derechos de las personas mayores, reconociéndolos como sujetos de derecho específicos y, por ende, el establecimiento de una protección normativa acorde a ello.

Los instrumentos e informes elaborados por los organismos internacionales en general coinciden en señalar que existen lagunas de protección respecto de las personas mayores, en materias tales como discriminación por edad y discriminación múltiple, abusos, violencias y maltratos, falta de servicios sociales especializados, acceso restringido a recursos productivos, problemáticas en torno a la capacidad jurídica, prestación de cuidados a largo plazo y acceso a la justicia.

En suma, ante la dispersión e insuficiencia normativa que se constata, se impone el desafío de establecer mecanismos eficaces y específicos que garanticen la calidad de vida, el bienestar, la salud, la seguridad social, así como los demás derechos económicos, sociales y culturales y los derechos civiles y políticos de las personas mayores, haciéndose necesario establecer estándares de protección más específicos que los actualmente existentes.

La Convención Interamericana sobre la Protección de los Derechos Humanos de las Personas Mayores tiene como premisa básica el reconocimiento que la persona mayor tiene los mismos derechos humanos y libertades fundamentales que otras personas, y que cada una, en la medida que envejece, debe seguir disfrutando de una vida plena, independiente y autónoma, reconociendo sus valiosas contribuciones actuales y potenciales a sus comunidades, sin discriminación fundada en la edad, ni sometida a ningún tipo de violencia.

III. ESTRUCTURA Y CONTENIDO

La Convención se encuentra estructurada sobre la base de un Preámbulo, donde se consignan los motivos y propósitos que llevaron a los Estados Parte a su adopción; y de siete capítulos, en los que se despliegan sus cuarenta y un artículos.
1. Capítulo I: Objeto, ámbito de aplicación y definiciones
a. Ámbito de aplicación y objeto (Artículo 1)
El objeto de la Convención es promover, proteger y asegurar el reconocimiento y el pleno goce y ejercicio, en condiciones de igualdad, de todos los derechos humanos y libertades fundamentales de la persona mayor, a fin de contribuir a su plena inclusión, integración y participación en la sociedad. 
Además, la disposición establece que lo consignado en la Convención no se interpretará como una limitación a derechos o beneficios más amplios o adicionales que reconozcan el derecho internacional o las legislaciones internas de los Estados Parte, a favor de la persona mayor.

Por otro lado, los Estados Parte se comprometen a adoptar, con arreglo a sus procedimientos constitucionales y a las disposiciones de la Convención, las medidas legislativas o de otro carácter que fueren necesarias para hacer efectivos los derechos y libertades de la persona mayor.

Por último, se indica que los Estados Parte sólo podrán establecer restricciones y limitaciones al goce y ejercicio de los derechos establecidos en la Convención mediante leyes promulgadas con el objeto de preservar el bienestar general dentro de una sociedad democrática, en la medida en que no contradigan el propósito y razón de los mismos.

b. Definiciones (Artículo 2)
Este Artículo estipula una serie de definiciones para efectos de una correcta aplicación de la Convención, fundamentales para establecer la uniformidad de estándares de protección de los derechos de las personas mayores en la región. En este marco, se definen los siguientes conceptos: “Abandono”, “Cuidados paliativos”, “Discriminación”, “Discriminación múltiple”, “Discriminación por edad en la vejez”, “Envejecimiento”, “Envejecimiento activo y saludable”, “Maltrato”, “Negligencia”, “Persona mayor”, “Persona mayor que recibe servicios de cuidado a largo plazo”, “Servicios socio-sanitarios integrados”, “Unidad doméstica u hogar”, y “Vejez”.

2. Capítulo II: Principios generales (Artículo 3)
La Convención estatuye, en este Artículo, los principios generales que la inspiraron y que deben tenerse en consideración al momento de aplicar e interpretar las disposiciones que contiene:

a. La promoción y defensa de los derechos humanos y libertades fundamentales de la persona mayor.
b. La valorización de la persona mayor, su papel en la sociedad y contribución al desarrollo.

c. La dignidad, independencia, protagonismo y autonomía de la persona mayor.

d. La igualdad y no discriminación.
e. La participación, integración e inclusión plena y efectiva en la sociedad.
f. El bienestar y cuidado.
g. La seguridad física, económica y social.
h. La autorrealización.
i. La equidad e igualdad de género y enfoque de curso de vida.

j. La solidaridad y fortalecimiento de la protección familiar y comunitaria.

k. El buen trato y la atención preferencial. 
l. El enfoque diferencial para el goce efectivo de los derechos de la persona mayor.

m. El respeto y valorización de la diversidad cultural.

n. La protección judicial efectiva.
o. La responsabilidad del Estado y participación de la familia y de la comunidad en la integración activa, plena y productiva de la persona mayor dentro de la sociedad, así como en su cuidado y atención, de acuerdo con su legislación interna.
3. Capítulo III: Deberes generales de los Estados Parte (Artículo 4)
Los siete deberes que se instituyen para que los Estados Parte salvaguarden los derechos humanos y libertades fundamentales de la persona mayor, sin discriminación de ningún tipo, son:

a. Adoptar medidas para prevenir, sancionar y erradicar aquellas prácticas contrarias a la Convención, tales como aislamiento, abandono, sujeciones físicas prolongadas, hacinamiento, expulsiones de la comunidad, la negación de nutrición, infantilización, entre otras, que atenten contra la seguridad e integridad de la persona mayor.
b. Adoptar las medidas afirmativas y realizar los ajustes razonables que sean necesarios para el ejercicio de los derechos establecidos en la Convención y la abstención de adoptar cualquier medida legislativa que sea incompatible con la misma.

c. Adoptar y fortalecer todas las medidas legislativas, administrativas, judiciales, presupuestarias y de cualquier otra índole, incluido un adecuado acceso a la justicia a fin de garantizar a la persona mayor un trato diferenciado y preferencial en todos los ámbitos.

d. Adoptar las medidas necesarias y cuando lo consideren en el marco de la cooperación internacional, hasta el máximo de los recursos disponibles y tomando en cuenta su grado de desarrollo, a fin de lograr progresivamente, y de conformidad con la legislación interna, la plena efectividad de los derechos económicos, sociales y culturales; sin perjuicio de las obligaciones que sean aplicables de inmediato en virtud del derecho internacional.

e. Promover instituciones públicas especializadas en la protección y promoción de los derechos de la persona mayor y su desarrollo integral.

f. Promover la más amplia participación de la sociedad civil y de otros actores sociales, en particular la persona mayor, en la elaboración, aplicación y control de políticas públicas y legislación dirigida a la implementación de la Convención.

g. Promover la recopilación de información adecuada, incluidos datos estadísticos y de investigación, que le permitan formular y aplicar políticas, a fin de dar efecto a la Convención.
4. Capítulo IV: Derechos protegidos

c. Igualdad y no discriminación por razones de edad (Artículo 5)
Se establece en esta disposición la prohibición de la discriminación por edad en la vejez. Asimismo, se consigna la obligación a los Estados Parte de desarrollar enfoques específicos en sus políticas, planes y legislaciones sobre envejecimiento y vejez en relación con la persona mayor en condición de vulnerabilidad y aquellas que son víctimas de discriminación múltiple.

d. Derecho a la vida y a la dignidad en la vejez (Artículo 6)
Se señala en este artículo la obligación de los Estados Parte de adoptar todas las medidas necesarias para garantizar a la persona mayor el goce efectivo del derecho a la vida y el derecho a vivir con dignidad en la vejez hasta el final de sus días, en igualdad de condiciones con otros sectores de la población.

Asimismo, los Estados tomarán medidas para que las instituciones públicas y privadas ofrezcan a la persona mayor un acceso no discriminatorio a cuidados integrales, incluidos los cuidados paliativos; eviten el aislamiento y manejen apropiadamente los problemas relacionados, de conformidad con el derecho de la persona mayor a expresar el consentimiento informado.

e. Derecho a la independencia y a la autonomía (Artículo 7)
Los Estados Parte reconocen el derecho de la persona mayor a tomar decisiones, a la definición de su plan de vida, a desarrollar una vida autónoma e independiente, conforme a sus tradiciones y creencias, en igualdad de condiciones; y a disponer de mecanismos para poder ejercer sus derechos. Asimismo, se prevén obligaciones para los Estados Parte de adoptar programas, políticas o acciones destinadas a facilitar y promover el pleno goce de estos derechos.

f. Derecho a la participación e integración comunitaria (Artículo 8)
Se reconoce el derecho de la persona mayor a la participación activa, productiva, plena y efectiva dentro de la familia, la comunidad y la sociedad para su integración en ellas. Se establece, asimismo, la obligación de los Estados Parte de adoptar medidas para que tengan la oportunidad de participar activa y productivamente en la comunidad, y puedan desarrollar sus capacidades y potencialidades. A tal fin, se deberán crear y fortalecer mecanismos de participación e inclusión social, promover su participación en actividades intergeneracionales y asegurar la disponibilidad de las instalaciones y los servicios comunitarios a la persona mayor en igualdad de condiciones.

g. Derecho a la seguridad y a una vida sin ningún tipo de violencia (Artículo 9)
La persona mayor tiene derecho a la seguridad y a una vida sin ningún tipo de violencia, a recibir un trato digno y a ser respetada y valorada sin discriminación. Se define, para efectos de la Convención, la violencia contra la persona mayor. Asimismo, los Estados Parte se comprometen a adoptar medidas legislativas, administrativas y de otra índole para prevenir, investigar, sancionar y erradicar los actos de violencia contra la persona mayor y la reparación de los daños ocasionados; producir y divulgar información con el objetivo de generar diagnósticos de riesgo y las consecuentes políticas de prevención; promover la creación y fortalecimiento de servicios de apoyo, fomentado el acceso a dichos servicios; establecer y fortalecer mecanismos de prevención de la violencia en diferentes ámbitos; informar  y sensibilizar a la sociedad en su conjunto sobre la violencia; capacitar y sensibilizar a funcionarios públicos y al personal responsable sobre las diversas formas de violencia; desarrollar programas de capacitación de carácter preventivo a familiares y personas que ejerzan tareas de cuidado domiciliario; promover mecanismos adecuados y eficaces de denuncia en casos de violencia, y reforzar mecanismos judiciales y administrativos para su atención; y promover activamente la eliminación de las prácticas que generan violencia y que afectan la dignidad e integridad de la mujer mayor.

h. Derecho a no ser sometido a tortura ni a penas o tratos crueles, inhumanos o degradantes (Artículo 10)
Consecuente con el Derecho Internacional de los Derechos Humanos, se establece que la persona mayor tiene derecho a no ser sometida a tortura y a otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes. Para estos efectos, los Estados Parte tomarán todas las medidas legislativas, administrativas o de otra índole necesarias para su prevención, investigación, sanción y erradicación.

i. Derecho a brindar consentimiento libre e informado en el ámbito de la salud (Artículo 11)
Se distingue en la Convención el derecho irrenunciable a manifestar su consentimiento libre e informado en el ámbito de la salud, de manera previa, voluntaria, libre y expresa, así como a ejercer su derecho de modificarlo o revocarlo, en relación con cualquier decisión, tratamiento, intervención o investigación.

El Estado Parte se compromete a elaborar y aplicar mecanismos adecuados y eficaces para impedir abusos y fortalecer la capacidad de la persona mayor de comprender las opciones de tratamientos existentes, asegurando que la información sea clara, adecuada y oportuna.

Se prescribe, además, que las instituciones públicas y privadas y los profesionales de la salud deben contar con el consentimiento informado de la persona mayor para realizar cualquiera de sus actividades. En casos de emergencia médica se podrán aplicar las excepciones de la legislación nacional.

Igualmente, se incluye el derecho de la persona mayor a aceptar, negarse a recibir o interrumpir voluntariamente tratamientos médicos o quirúrgicos.

Finalmente, el Estado Parte debe establecer un proceso, a través del cual la persona mayor pueda manifestar de manera expresa su voluntad anticipada e instrucciones respecto de las intervenciones en materia de atención de salud, incluidos los cuidados paliativos.

j. Derechos de la persona mayor que recibe servicios de cuidado a largo plazo (Artículo 12)
Este Artículo sistematiza desde la perspectiva del Derecho los cuidados de largo plazo y las obligaciones mínimas a que el Estado Parte se debiera comprometer en relación a ellos. Así, se señala que la persona mayor tiene derecho a un sistema integral de cuidados que provea la protección y promoción de la salud, cobertura de servicios sociales, seguridad alimentaria y nutricional, agua, vestuario y vivienda, promoviendo que la persona mayor pueda decidir permanecer en su hogar y mantener su independencia y autonomía, debiendo el Estado Parte diseñar medidas de apoyo a las familias y cuidadores, así como desarrollar un sistema integral de cuidados.

Además, se señalan una serie de compromisos que debe asumir el Estado Parte en relación a estos cuidados, salvaguardando la perspectiva de género y el respecto a la integridad física y mental, de protección de los derechos humanos de las personas mayores que reciben cuidados de largo plazo, entre otros.

k. Derecho a la libertad personal (Artículo 13)
Se establece que la persona mayor tiene derecho a la libertad y seguridad personal, en todos los ámbitos, impidiendo las privaciones y restricciones arbitrarias. Se establece, además, que los Estados Parte garantizarán el acceso de la persona mayor privada de libertad a programas especiales y atención integral, incluidos los mecanismos de rehabilitación para su reinserción en la sociedad y, según corresponda, promoverán medidas alternativas respecto a la privación de libertad, de acuerdo con sus ordenamientos jurídicos internos.

l. Derecho a la libertad de expresión y de opinión y de acceso a la información (Artículo 14)
Este Artículo señala que la persona mayor tiene derecho a la libertad de expresión y de opinión y de acceso a la información, en igualdad de condiciones con otros sectores de la población y por los medios de su elección. El Estado Parte adoptará las medidas destinadas a garantizar el efectivo ejercicio de dichos derechos.

m. Derecho a la nacionalidad y a la libertad de circulación (Artículo 15)
Se prescribe el derecho a la libertad de circulación, libertad de elección de residencia y nacionalidad, sin discriminación por edad. Además, se norma que el Estado Parte adoptará las medidas destinadas a garantizar el ejercicio efectivo de dichos derechos.

n. Derecho a la privacidad y a la intimidad (Artículo 16)
Se indica que la persona mayor tiene derecho a la privacidad y a la intimidad y a no ser objeto de agresiones o injerencias arbitrarias o ilegales en su vida privada, familia, hogar o unidad doméstica o en cualquier ámbito, señalándose la obligación del Estado Parte de adoptar las medidas necesarias para garantizar estos derechos, particularmente cuando se reciben servicios de cuidado a largo plazo.

o. Derecho a la seguridad social (Artículo 17)
Se dispone que toda persona mayor tiene derecho a seguridad social que la proteja para llevar una vida digna. Se señala la obligación del Estado Parte de promover progresivamente, dentro de sus recursos disponibles, que la persona mayor reciba un ingreso para una vida digna a través de los sistemas de seguridad social y otros mecanismos flexibles de protección social. Se establece, igualmente, que los Estados Parte faciliten el reconocimiento de prestaciones, aportes realizados a la seguridad social o derechos de pensión de la persona mayor migrante.

p. Derecho al trabajo (Artículo 18)
Se preceptúa que la persona mayor tiene derecho al trabajo digno y decente y a la igualdad de oportunidades y de trato respecto de los otros trabajadores, sea cual fuere su edad. Se alude, además, a la obligación del Estado Parte de impedir la discriminación laboral de la persona de edad, quedando prohibida cualquier distinción no basada en las exigencias propias de la naturaleza del cargo, debiendo adoptar medidas legislativas, administrativas o de otra índole para promover el empleo formal, autoempleo o empleo doméstico de las personas mayores y programas que faciliten la transición gradual de la jubilación, entre otros deberes.

q. Derecho a la salud (Artículo 19)
Este Artículo plantea una serie de consideraciones relacionadas con el derecho a la salud de las personas mayores. Entre ellas, que tienen derecho a su salud física y mental, sin ningún tipo de discriminación. El Estado Parte deberá diseñar e implementar políticas públicas intersectoriales de salud, que incluyan la promoción, prevención y atención de la enfermedad en todas las etapas, y la rehabilitación y cuidados paliativos. Entre las medidas comprometidas está la de asegurar la atención preferencial, acceso universal, equitativo y oportuno en los servicios integrales de salud; la de adoptar medidas para fomentar un envejecimiento activo y saludable; el promover el desarrollo de servicios socio-sanitarios especializados; el promover la investigación y la formación académica profesional y técnica especializada en geriatría, gerontología y cuidados paliativos; entre otras.

r. Derecho a la educación (Artículo 20)
La Convención establece que la persona mayor tiene derecho a la educación en igualdad de condiciones con otros sectores de la población y sin discriminación, a participar en los programas educativos existentes en todos los niveles, y a compartir sus conocimientos y experiencias con todas las generaciones. El Estado Parte deberá garantizar el ejercicio efectivo de este derecho, comprometiéndose a facilitar el acceso a programas educativos y de formación adecuados; a la promoción del desarrollo de programas, materiales y formatos adecuados y accesibles; a la adopción de medidas destinadas a la reducción y eliminación progresiva de barreras y dificultades de acceso a bienes y servicios educativos en el área rural; entre otros compromisos.

s. Derecho a la cultura (Artículo 21)
Se prevé que la persona mayor tiene derecho a su identidad cultural, a participar en la vida cultural y artística de la comunidad, al disfrute de los beneficios del progreso científico y tecnológico y de otros productos de la diversidad cultural, así como a compartir sus conocimientos y experiencias con otras generaciones, en cualquiera de los contextos en los que se desarrolle.

El Estado Parte deberá reconocer, garantizar y proteger el derecho a la propiedad intelectual en formatos y condiciones asequibles, tomar medidas para asegurar el acceso preferencial a bienes y servicios culturales, impulsar la participación de organizaciones de personas mayores en la planificación, realización y divulgación de proyectos educativos y culturales; entre otras medidas.

t. Derecho a la recreación, al esparcimiento y al deporte (Artículo 22)
Esta disposición contempla el derecho a la recreación, actividad física, esparcimiento y deporte. El Estado Parte promoverá el desarrollo de servicios y programas de recreación, incluido el turismo, esparcimiento y actividades deportivas. Asimismo, se establece su derecho a participar en el establecimiento, gestión y evaluación de dichos servicios programas o actividades.

u. Derecho a la propiedad (Artículo 23)
Se señala que la persona mayor tiene derecho al uso y goce de sus bienes y a no ser privada de estos por motivos de edad, debiendo el Estado Parte adoptar medidas para eliminar toda práctica administrativa y financiera que la discrimine, principalmente a las mujeres mayores y a los grupos en situación de vulnerabilidad respecto del ejercicio de su derecho a la propiedad, entre otras medidas.

v. Derecho a la vivienda (Artículo 24)
Se establece que la persona mayor tiene derecho a una vivienda digna y adecuada, y a vivir en entornos seguros, saludables, accesibles y adaptables a sus preferencias y necesidades. El Estado Parte deberá adoptar las medidas pertinentes para promover el pleno goce de este derecho, además de políticas de promoción del derecho a la vivienda y el acceso a la tierra, reconociendo las necesidades de la persona mayor y la prioridad en la asignación a aquella que se encuentre en situación de vulnerabilidad, entre otras medidas.

w. Derecho a un medio ambiente sano (Artículo 25)
Se norma que la persona mayor tiene derecho a vivir en un medio ambiente sano y a contar con servicios públicos básicos, debiendo para tal efecto el Estado Parte adoptar las medidas pertinentes.

x. Derecho a la accesibilidad y a la movilidad personal (Artículo 26)
Esta disposición prescribe que la persona mayor tiene derecho a la accesibilidad al entorno físico, social, económico y cultural, y a su movilidad personal. El Estado Parte deberá adoptar de manera progresiva las medidas pertinentes.

y. Derechos políticos (Artículo 27)
Se consigna el derecho de participación en la vida política y pública en igualdad de condiciones con los demás sectores de la población y a no ser discriminados por motivos de edad, teniendo el derecho a votar libremente y a ser elegido, debiendo el Estado Parte facilitar las condiciones y los medios para su ejercicio y participación plena.

z. Derecho de reunión y de asociación (Artículo 28)
La Convención dispone que la persona mayor tiene el derecho a reunirse pacíficamente y a formar libremente sus propias agrupaciones o asociaciones, de conformidad con el derecho internacional de los derechos humanos. En este sentido, indica que el Estado Parte se compromete a facilitar la creación y reconocimiento legal de dichas agrupaciones o asociaciones, su fortalecimiento y desarrollo de liderazgos.

aa. Situaciones de riesgo y emergencias humanitarias (Artículo 29)
Se establece que el Estado Parte tomará las medidas específicas que sean necesarias para garantizar la integridad y los derechos de la persona mayor en situación de riesgo, conflicto armado, emergencias humanitarias y desastres, de conformidad con las normas de derecho internacional, en particular del derecho internacional de los derechos humanos y del derecho internacional humanitario. El Estado Parte deberá adoptar las medidas de atención específicas atendidas las necesidades.

ab. Igual reconocimiento como persona ante la ley (Artículo 30)
Se reafirma que la persona mayor tiene derecho al reconocimiento de su personalidad jurídica. El Estado Parte reconocerá su capacidad jurídica en igualdad de condiciones con las demás personas en todos los aspectos de la vida, debiendo adoptar las medidas pertinentes para proporcionar apoyo en el ejercicio de su capacidad jurídica, entre otras.

ac. Acceso a la justicia (Artículo 31)
Se reconoce que la persona mayor tiene derecho a ser oída, con las debidas garantías y dentro de un plazo razonable, por un juez o tribunal competente, independiente e imparcial, establecido con anterioridad por la ley, en la sustanciación de cualquier acusación penal formulada contra ella, o para la determinación de sus derechos y obligaciones de orden civil, laboral, fiscal o de cualquier otro carácter.

El Estado Parte se compromete que la persona mayor tenga acceso efectivo a la justicia en igualdad de condiciones con los demás, incluso mediante la adopción de ajustes de procedimiento en todos los procesos judiciales y administrativos en cualquiera de sus etapas, así como a garantizar la debida diligencia y el tratamiento preferencial para la tramitación, resolución y ejecución de las decisiones en procesos administrativos y judiciales, entre otras medidas.

5. Capítulo V: Toma de conciencia (Artículo 32)
La Convención deja un capítulo especial dedicado a la toma de conciencia, en el cual los Estados Parte acuerdan adoptar medidas para lograr la divulgación y capacitación progresiva de la sociedad sobre la Convención, así como el fomento de una actitud positiva hacia la vejez, trato digno, respetuoso y considerado hacia la persona mayor, sensibilizando a la población sobre el proceso de envejecimiento, promoviendo la inclusión de contenidos que propicien la comprensión y aceptación de la etapa del envejecimiento en los planes y programas de estudios, agendas académicas y de investigación; y promoviendo el reconocimiento de la experiencia, sabiduría, productividad y contribución al desarrollo que la persona mayor brinda a la sociedad en su conjunto.

6. Capítulo VI: Mecanismos de seguimiento de la Convención y medios de protección

ad. Mecanismos de seguimiento (Artículo 33)
Con el fin de dar seguimiento a los compromisos que se adquieren a través de este instrumento, se crea una Conferencia de Estados Parte y un Comité de Expertos, los que quedarán constituidos cuando se haya recibido el décimo instrumento de ratificación o adhesión. Las funciones de la secretaría del Mecanismo de Seguimiento serán ejercidas por la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.

ae. Conferencia de Estados Parte (Artículo 34)
Se constituye como el órgano principal del mecanismo de seguimiento, integrada por los Estados Parte, contando, entre otras, con las funciones de dar seguimiento al avance en el cumplimiento de los compromisos emanados de la Convención; elaborar y aprobar su reglamento; dar seguimiento a las actividades desarrolladas por el Comité de Expertos y formular observaciones; y recibir, analizar y evaluar las recomendaciones del Comité de Expertos.

af. Comité de Expertos (Artículo 35)
Está integrado por expertos designados por cada uno de los Estados Parte. Tiene, entre otras, las siguientes funciones: colaborar en el seguimiento al avance de los Estados Parte en la implementación de la Convención, siendo responsable del análisis técnico de los informes periódicos presentados por éstos; y presentar recomendaciones para el cumplimiento progresivo de la Convención.

ag. Sistema de peticiones individuales (Artículo 36)
Se establece que cualquier persona o grupo de personas, o entidad no gubernamental legalmente reconocida en uno o más Estados miembros de la OEA, puede presentar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos peticiones que contengan denuncias o quejas de violación de alguno de los artículos de la Convención por un Estado Parte, teniéndose en cuenta la naturaleza progresiva de los derechos económicos, sociales y culturales objeto de protección.

El Artículo establece, además, que en el momento del depósito de su instrumento de ratificación o de adhesión a la Convención, o en cualquier momento posterior, el Estado Parte puede declarar que reconoce la competencia de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para recibir y examinar las comunicaciones en que un Estado Parte alegue que otro Estado Parte ha incurrido en violaciones de los derechos humanos establecidos en la Convención.

Asimismo, se señala que los Estados Parte pueden formular consultas a la Comisión en cuestiones relacionadas con la efectiva aplicación de la Convención y solicitar asesoramiento y cooperación técnica.

Respecto al reconocimiento de la competencia de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, se señala que el Estado Parte, puede, al momento del depósito del instrumento de ratificación o de adhesión a la Convención, o en cualquier momento posterior, declarar que reconoce como obligatoria y de pleno de derecho y sin acuerdo especial la competencia de la Corte, sobre todos los casos relativos a la interpretación o aplicación de la Convención.
7. Capítulo VII: Disposiciones generales

ah. Firma, ratificación, adhesión y entrada en vigor (Artículo 37)
La Convención está abierta a la firma de todos los Estados Parte de la OEA. Los instrumentos de ratificación o adhesión deberán depositarse en la Secretaría General de la OEA.

Asimismo, la Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que se haya depositado el segundo instrumento de ratificación o adhesión en la Secretaría General de la OEA.

ai. Reservas (Artículo 38)
Prevé esta disposición que los Estados Parte podrán formular reservas en el momento de la firma, ratificación o adhesión, siempre que no sean incompatibles con el objeto y fin de la Convención y versen sobre una o más de sus disposiciones específicas.

aj. Denuncia (Artículo 39)
Este Artículo consigna que no obstante que la Convención tendrá una duración indefinida, cualquiera de los Estados Parte podrá denunciarla mediante notificación escrita dirigida al Secretario General de la OEA. Transcurrido un año a contar de la fecha del depósito del instrumento de denuncia, la Convención cesará en sus efectos para dicho Estado. La denuncia no eximirá al Estado Parte de las obligaciones impuestas con respecto a toda acción u omisión ocurrida antes de la fecha de la entrada en vigor de la denuncia.

ak. Depósito (Artículo 40)
Esta disposición se refiere a que el instrumento original de la Convención será depositado en la Secretaría General de la OEA, la que enviará copia certificada de su texto para su registro y publicación a la Secretaría de las Naciones Unidas.

al. Enmiendas (Artículo 41)
Establece que cualquier Estado Parte puede someter a la Conferencia de Estados Parte propuestas de enmiendas a la Convención, indicando que requerirán notificación para entrar en vigor.
En consecuencia, tengo el honor de someter a vuestra consideración, el siguiente
 PROYECTO DE ACUERDO:

“ARTÍCULO ÚNICO.- Apruébase la “Convención Interamericana sobre la Protección de los Derechos Humanos de las Personas Mayores”, adoptada el 15 de junio de 2015 por la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, durante su XLV Periodo Ordinario de Sesiones, celebrada en Washington, D.C., Estados Unidos de América.”.
Dios guarde a V.E.,


MICHELLE BACHELET JERIA

Presidenta de la República


HERALDO MUÑOZ VALENZUELA

Ministro de Relaciones Exteriores 


MARCOS BARRAZA GÓMEZ

Ministro de Desarrollo Social

JAVIERA BLANCO SUAREZ

Ministra de Justicia 


y Derechos Humanos
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PREAMBUL

Los Estados Parte en la presente Convencidn,

Reconociendo que ¢l respeto irrestricto a los derechos humanos ha sido consagrado en la Declaracion
Americana de log Derechos y Deberes del Hombre y en la Declaracién Universal de los Derechos
Flumanos y reafirmado en otros instrumentos internacionales y regionales;

Reiterando cl propésito de consolidar, dentro del marco de las instituciones demoerdtic s, un régimen
de libertad individual y de justicia social, fundado en el respeto de los derechos fundamentales de la
persona;

Teniendo en cuenta que, con arreglo a la Declaracion Universal de los Derechos Humanos y a la
Convencién Americana sobire Derechos Mumanos, solo puede realizarse ¢l ideal del ser humano libre,
exento det lomor y de la miseria, si sc crean condiciones que permitan a cada persona gozar de sus
derechos econdmicos, sociales y culturales, tanto como de sus derechos civiles y politicos;

Reafirmando la universalidad, indivisibilidad, interdependencia ¢ interrelacién de todos los derechos
humanos y libertades fundamentales, asi como la obligacién de eliminar todas las Tormas de
discriminacién, en particular, la discriminacién por motivos de edad;

Resaltundo que la persona mayor tiene los mismos derechos humanos y libertades fundamentales que
atras personas, y que estos derechos, incluido el de no verse sometida a discriminacion fundada en fa
¢dad ni a ninglin tipo de violencia, dimanan de la dignidad y la igualdad que son inherentes a todo ser
humano;

Reconociendo que la persona, a medida que cnvejece, debe seguir disfrutando de una vida plena,
independiente y auténoma, con salud, seguridad, integracién y participacion activa cn las esferas
economica, social, cultural y politica de sus sociedades;

Reconociendo también 1a necesidad de abordar los asuntos de la vejez y ¢l envejecimiento desde una
perspectiva de dercchos humanos que reconoce las valiosas contribuciones actuales y potenciales de
la persona mayor al bienestar comin, a la identidad cultural, a la diversidad de sus comunidades, al
desarrolio humano, social y ccondmico y a la erradicacion de la pobreza;

Recordando lo establecido en los Principios de las Naciones Unidas en favor de las Personas de Edad
(1991}; la Proclamacién sobre el Envejecimiento (1992); ln Declaracién Politica y ef Plan de Accin
Internacional de Madrid sobre el Envejecimiento (2002), asi como los instrumentos regionales tales
como la Bstrategia Regional de implementacion para América Latina y el Caribe del Plan de Accion
Internacional de Madrid sobre el Envejecimiento (2003); la Declaracion de Brasilia (2007), el Plan de
Accion de la Organizacidn Panamericana de la Salud sobre la satud de las personas mayores, incluido
el envejecimiento activo y saludable (2009), la Declaracién de Compromiso de Puerto Espaiia (2009)
y la Carta de San José sobre los derechos de las personas mayores de América Latina y et Caribe
(2012);

Decididoy a incorporar y dur prioridad al tema de! envejecimiento en lag politicas piblicas, asi como
a destinur y gestionar los recursos humanes, mateviales y financieros para lograr una adecuada
implementacion y cvaluacion de las medidas especiales puestas en prictica;

Reafirmando el valor de la solidaridad y complementaricdad de la cooperacién internacional ¥y
vegional para promover los dercehos humanos y las libertades fundamentales de la persona mayor;

Respaldando activamente la incorporacion de la perspectiva de género en todas las politicas y
programas dirigidos a hacer efectivos los derechos de la persona mayor y destacando fu necesidad de
eliminar toda forma de discriminacidn;

Convencidos de la importancia de facilitar la formulacion y ¢l cumplimiento de leyes y programas de
prevencidn de abuso, abandono, negligencia, maltrato y violencia contra la persona mayor, y I
necesidad de contar con mecanismos nacionafes que protejan sus derechos humanos y libertades
fundamentales; y



[image: image3.jpg]Convencidos también de que la adopeion de wna convencion amplia ¢ integral contribuird
significativamente a promover, proteger y asegurar el pleno goce y cjercicio de ltos derechos de la
persona miyor, y a lomentar un envejecimiento aclivo en todos los dmbitos,

Han convenido suscribir Ia presente Convencion Interamericana sobre la Proteccién de log Dercchos
Humanes de las Personas Mayores (en adclante, la “Convencién™):

CAPITULO 1
OBJETO, AMBITO DE APLICACION Y DEFINICIONES

Articulo 1
Ambito de aplicacion y objeto

El objeto de la Convencion es promover, proteger y asegurar el reconocimiento y ¢l pleno goce y
ejercicio, en condiciones de igualdad, de lodos los derechos humanos y libertades fundamentales de
la persona mayor, a fin de contribuir a su plena inclusion, integracin y participacion en la sociedad.
Lo dispuesto en la presente Convencion no se interpretard como una limitacion a derechos o
benelicios mas amplios o adicionales que reconozcan ¢l derecho internacional o lus legislaciones
internas de los Estados Parte, a favor de fa persona mayor.

Si el gjercicio de los derechos y libertades mencionados en esta Convencion no estuvicre ya
garantizado por disposiciones legislativas o de otro cardcter, los Estados Parte sc comprometen «
adoptar, con arreglo a sus procedimicntos constitucionales y a Ins disposiciones de esta Convencidn,
las medidas legislativas o de otro cardcter que fueren necesarias para hacer efectivos tales dercchos y
libertudes.

Los Estados Parle solo pudrin establecer restricciones y limitaciones al goce y cjercicio de los
derechos establecidos en la presente Convencién mediante leyes promulgadas con el objeto de
preservar el bienestar general dentro de una sociedad democritica, en la medida en que no
contradigan el propdsito y razén de os mismos.

Las disposiciones de la presente Convencién se aplicardn a todas las partes de los ados federales

sin limitaciones ni excepciones.

Articulo 2
Definiciones

A los clectos de la presente Convencidn se entiende por:

*Abandono”: La falta de accitn deliberada o no para atender de manera integral lag necesidades de
una persond mayor que ponga en peligro su vida o su integridad fisica, psiquica o moral.

“Cuidados paliatives™ La atencién y cuidado activo, integrat ¢ interdisciplinario de pacientes cuya
enfermedad no responde a un tratamiento curalivo o sufren dolores evilables, a fin de mejorar su
calidad de vida hasta el fin de sus dias. Implica una atencién primordial al control de! dolor, de otros
sintomas y de los problemas sociales, psicologicos y espirituales de la persona mayor. Abarcan al
paciente, su entorno y su familia. Afirman la vida y consideran ln mucrte como un proceso normal;
no la aceleran ni retrasan.

“Discriminacion”: Cualquier distincién, exclusidn, restriccion que tenga como objctivo o efecto
anular o restringir el reconocimiento, goce o gjercicio en igualdad de condiciones de los dercchos
humanos y las liberades fundamentales en la esfera polilica, econdmica, social, cultural o en
cualquicr otra esfera de la vida pblica y privada.

“Discriminacién miltiple”: Cualquicr distincion, exclusién o restriccion hacia la persona nuayor
fundada en dos o mis factores de discriminacion.

“Discriminacién por edad en la vejez” Cualquier distincion, exclusién o restriccién basada en la
cdud que tenga como objetivo o efecto anular o restringir ¢l reconocimiento, goce o gjercicio en
igualdad de condiciones de los derechos humanos y libertades fundamentales en la cslera polilica,
econémica, social, cultural o en cualquier otra esfera de la vida piblica y privada,



[image: image4.jpg]“Envejecimiento” Proceso gradual que se desarrolla durante el curso de vida ¥ que conlleva cambios
bioldgicos, fisiologicos, psico-saciales y funcionales de variadas congecuencias, las cuales s¢ asocian
con interacciones dindmicas y permanentes entre el sujeto y su medio.

“Envejecimiento activo y suludable”: Proceso por ef cual se optimizan las oportunidades de bienestar
tisico, mental y social, de participar en actividades sociales, econémicas, culturales, espirituales y
, ¥ de contar con proteccion, seguridad y atencidn, con el objetivo de ampliar la esperanza de
vida saludable y fa calidad de vida de todos los individuos en fa vejez, y permitirles asi seguir
contribuyendo uctivamente a sus familias, amigos, comunidades y naciones. El conceplo de
envejecimiento aclivo y saludable sc aplica tanto a individuos como a grupos de poblacion,

“Maltrate™ Accién u omision, tinica o repetida, contra una persona mayor que produce dafio a su
integridad fisica, psiquica y moral y que vulnera el goce o gjercicio de sus derechos humanos y
libertades fundamentales, independientemente de que ocurra en una relacion de confianza,

“Negligencia™ Error involuntario o falta no deliberada, incluido entre otros, ¢l descuido, omision,
desamparo ¢ indelension que le causa un dafio o sufrimiento a una persona mayor, anto en el dmbito
pliblico como privade, cuando no se hayan tomado las precauciones pormales necesarias de
conlormidad con las circunstancias.

“Persona mayor”: Aquella de 60 afios o mas, salvo que la ey interna determine una edad base menor
0 mayor, sicmpre que esta no sea superior a los 65 aiios. Este concepto incluye, entre otros, ¢l de
persona adulta mayor.,

“Persona mayor que recibe servicios de cuidado a fargo plazo™ Aquella que reside temporal o
permanentemente en un establecimiento regulado sea pablico, privado o mixto, en ¢l que recibe
sevvicios socio-sanitarios integrales de calidad, incluidas las residencias de larga estadia, que brindan
estos servicios de atencién por tiempa prolongado a la persona mayor, con dependencia moderada o
severa que no pueda recibiv cuidados en su domicilio.

“Servicios socio-sanitarios integrados”: Bencficios y prestaciones instilucionales para responder a las
necesidades de Lipo sanitario y social de la persona mayor, con el objetivo de garantizar su dignidad y
bienestar y promaver su independencia y autonomia.

“Unidad doméstica u hogar™: El grupo de personas que viven en una misma vivienda, comparten las
comidas principales y atienden en comim las necesidades basicas, sin que sea necesario que ¢
tazos de parentesco entre ellos,

ion social de fa Gltima ctapa del curso de vida.

CAP{TULO 1l
PRINCIPIOS GENERALES

Articulo 3

Son principios generales aplicables a lu Convencidn:

) La promocién y defensa de los derechos humanos y libertades fundamentales de 1
persona mayor.

b) La valorizacién de la persona mayor, su papel en la sociedad y conlribucion al
desarrallo.

<) La dignidad, independencia, protagonismo y autonomia de la PErsona mayor.

d) La igualdad y no discriminacian.

<) La participacion, integracion ¢ inclusion plena y efectiva en la sociedad,

n El bienestar y cuidado.

£) La seguridad fisica, econdémica y social.

hy L sutorrealizacién.

i) La equidad e igualdad de género y en foque de curso de vida.

i) La solidaridad y fortalecimiento de la proteccidn tamiliar y comunitaria,

k) El buen trato y la atencidn preferencial.

n Ll enfoque diferencial para el goce efectivo de los derechos de la persona mayor.

m) El respeto y valorizacién de la diversidad cultural.

n) La proteceidn judicial efectiva,




[image: image5.jpg]@) La responsabilidad det Estado y participacidn de la familia y de ta comunidad en la
integracion activa, plena y productiva de la persona mayor dentro de la sociedad, asi
coma en su cuidado y atencian, de acuerdo con su legislacion interna.

CAPITULO 111
DEBERES GENERALES DE LOS ESTADOS PARTE
Articulo 4
Los Estados Parte se comprometen a satvaguardar los derechos humanos y libertades fundamentales

de la persona niayor enunciados en Ja presente Convencidn, sin discriminacién de ningiin tipo, y a tal
fin:

w) Adoptaran medidas para prevenir, sancionar y erradicar aquellas priclicas contrarias a la
presente Convencidn, tales como aislamiento, abandono, sujecioncs fisi prolongadas,
hacinamiento, expulsiones de la comunidad, la negacién de natricién, infantiliz cion,
tratamientos médicos inadecuados o desproporcionados, entre otras, y todas aquellas que
constituyan malos tratos o penas crueles, ithumanos o degradantes que atenten conka la
seguridad e integridad de |2 persona mayor.

b) Adoptardn las medidas atiomativas y realizardn los ajustes razonables que sean necesarios
para ¢l gjereicio de los derechos establecidos en la presente Convencién y s¢ abstendrin de
adoptar cualquicr medida legislativa que sea incompatible con la misma. No se considerardn
discriminatorias, en virtud de la presente Convencion, las medidas alirmativas ¥ tjustes
razonables que sean necesavios para aceferar o lograr la igualdad de hecho de fa person
mayor, asi coma para asegurar su plena integracion social, econdmica, educacional, politica y
cultural, Tales medidas afirmativas no deberdn conducir al mantenimiento de dercchos
separados para grupos distintos y no deberdn perpetuarse mis alld de un periodo razonable o
después de alcanzado dicho objetivo.

<) Adoptardn y fortalecerdn todas las medidas legislativas, administrativas, Jjudiciales,
presupu ias y de cualquier otra indole, incluido un adecuado acceso a la Justicia a fin
garantizar 2 fa persona mayor un trato diferenciado y preferencial en todos los dmbitos.

oy Adoptardn las medidas necesarias y cuando lo consideren en el marco de la cooperacion
internacional, hasta ef mdximo de los recursos disponibles y tomando en cuenta su grado de
desarrollo, a fin de lograr progresivamente, y de conformidad con la legislacion interna, la
plena cfectividad de los derechos ccondmicos, sociales y culturales; sin perjuicio de las
obligaciones que scan aplicables de inmediato en virtud de! derecho internacional.

©) Promoverin instituciones piblicas especializadas en la proteccion y promocion de los
derechos de la persona mayor y su desarrollo integral,

15} Promoverdn la mds amplia participacién de la sociedad civil y de otros actores sociales, ¢n
purticular de la persona mayor, en la elaboracidn, aplicacién y control de politicas publicas y
legislacién dirigida a la implementacién de 1a presente Convencida.

) Promoverin la recopilacion de informacién adecuada, incluidos datos estadisticos y de
investigacién, que le permitan formular y aplicar politicas, a fin de dar efecto a la presente
Convencign,

CAPITULO 1V
DERECHOS PROTEGIDOS

Articulo §
Igualdad y no discriminacién por razones de edad

Queda prohibida por fa presente Convencién la discriminacién por edad en la vejez,

Los Estados Parte desarrollardn enfoques especificos en sus politicas, plancs y legisfaciones sobrc
envejecimicnto y vejez, en relacion con la persona mayor en condicién de vulnerabilidad y aquellas
que son victimas de discriminacion maltiple, incluidas las mujeres, las personas con discapacidad, las
personas de diversas oricntaciones sexuales ¢ identidades de género, las personas migrantes, lag




[image: image6.jpg]personas en situacion de pobreza o marginacién social, los afrodescendientes y las personas
pettenecientes a pueblos indigenas, las personas sin hogar, las personas privadas de libertad, las
personas pertenecientes 2 pueblos tradicionales, las personas pertenceientes a grupos étnicos, raciales,
nacionales, lingiisticos, religiosos y rurales, entre otros

Articulo 6
Derecho ala vida y a 12 dignidad en la vejez

Los Estados Parte adoptarén todas tas medidas necesarias para garantizar a la persona mayor el goce
efectivo del derecho a la vida y ¢l derecho a vivir con dignidad en la vejez hasta el fin de sus dias, en
igualdad de condiciones con olros sectores de la poblacion.

Los Estados Parte tomardn medidas para que las instituciones piblicas y privadas ofrezean a la
persona mayor un acceso no discriminatorio a cuidados integrales, incluidos los cuidados paliativos,
cviten el aislamiento y manejen apropiadamente los problemas relacionados con el miedo a la mucrte
de los enfermos terminzales, el dolor, y eviten el sufrimiento innecesatio y las intervenciones fatiles ¢
iniitites, de conformidad con el derecho de la persona mayor a expresar el consentimicento informado.

Articulo 7
Derceho a la independencia y a la autouomia

Los Estados Parte en la presente Convencion reconocen el derecho de la persona mayor a tomar
decisiones, o ta definicion de su plan de vida, a desarrollar una vida auténoma c independiente,
conforme a sus tradiciones y creencias, en igualdad de condiciones y a disponer de mecanismos para
poder gjercer sus derechos.

Los Estados Parte adoptarin programas, politicas o acciones para facilitar y promover el pleno goce
de estos derechos por fa persana mayor, propiciando su autorealizacion, el fortalecimiento de todas
las familias, de sus lazos familiares y sociales, y de sus relaciones afectivas. En especial, asegurardin:

2) Ll respeto 2 la autonomia de la persona mayor en la toma de sus decisiones, asi como a su
independencia en la realizacion de sus actos.

b) Que la persona mayor tenga la oportunidad de elegir su lugar de residencia y donde y con
qQuién vivir, en igualdad de condiciones con las demds, y no s¢ vea obligada a vivir con
arreglo a un sistema de vida especifico.

c) Que fa persona mayor tenp acceso progresivamente a una variedad de servicios de asistencia
domiciliaria, residencial y otros servicios de apoyo de la comunidad, incluida la asistencia
personal que sea necesaria para facilitar su existencia y su inclusién en la comunidad, y para
cvitar su aislamiento o separacién de

Articulo 8
acion e integracion comunitaria

Derecho a la particip
La persana mayor liene derecho a la participacion activa, productiva, plena y efectiva dentro de la
familia, la comunidad y la sociedad paca su integracién en todas ellas.

Los Estados Parte adoptarin medidas para que la persona mayor tenga la oportunidad de participar
acliva y productivamente en la comunidad, y pueda desarrollar sus capacidades y potencialidades. A
tal fin:

0} Creardn y fortaleceran mecanismos de participacion ¢ inclusion social de la persona
mayor en un ambiente de igualdad que permita erradicar los prejuicios y estereotipos
que obstaculicen el pleno disfrute de estos derechos.

by Promoverdn la paiticipacién de la persona mayor en actividades intergeneracionales
para tortalecer la solidaridad y ¢l apoyo mutuo camo elementos claves del desarrollo
social,

9} Asegurarin que instalaciones y los servicios comunitarios para la poblacion en
general estén a disposicion, en igualdad de condiciones, de la persona mayor y
tengan en cuenta sus necesidad
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Derecho ala seguridad y a una vida sin ningiin tipo de violeneia

La persona mayor liene derecho a fa seguridad y a una vida sin ningan tipo de violencia, « recibir un
trato digno y a scr respetada y valorada, independientemente de la raza, €l color, el sexo, el idioma, Ta
cultura, la religin, la opinién politica o de otra indole, el origen social, nacional, ético. indigena ¢
identidad cultural, Ta posicion socio-econdmica, discapacidad, la orientacion sexual, el género, la
identidad de género, su contribucién econdmica o cualquier otra condicidn.

La persona mayor tiene derecho a vivir una vida sin ningdn tipo de violencia y maltrato. Para lfos
electos de esta Convencidn, se entenderd por violencia conlra la persona mayor cualguier aceién o
conducla que cause muerte, dafio o sufiimiento fisico, sexual o psicolégico a la persona mayor, tanto
en ¢l dmbito piblico como en el privado,

Se entenderd que la definicion de violencia contra la persona mayor comprende, entre otros, distintos
tipos de abuso, incluso ¢! financieco y patiimonial, y maltrato fisico, sexual, psicolégico, explotacién
laboral, la expulsién de su comunidad y toda forma de abandono o negligencia que lenga lugar dentro
o fuera del dmbito familiar o unidad doméstica o que sea perpetrado o tolerado por ¢l Estado o sus
agentes dondequiera que ocurra,

Los Estados Parte se¢ comprometen a;

a) Adoptar medidas legislativas, administrativas y de otra indole para prevenir, investigar,
suncionar y erradicar los actos de violencia contra la persona mayor, asi como aquellas que
propicien la reparacion de los dafios ocasionados por estos actos.

b) Producir y divalgar informacion con el objetivo de generar diagndsticos de riesgo de posibles
situaciones de violencia a fin de desarrollar politicas de prevencion.

<) Promover ta creacidn y el fortalecimiento de servicios de apoyo para atender los casos de
violencia, maltrato, abusos, explotacién y abandono de la persona mayor. Fomentar el acceso
de la persona mayor a dichos servicios y a la informacién sobre los mismos.

d) Establecer o fortalecer mecanismos de prevencion de la violencia, en cualquicra de sus
manifestaciones, dentro de la familia, unidad domésti 1, lugares donde recibe servicios de
cuidado a largo plazo y en la saciedad para la efectiva proteccion de los derechos de la
persona mayor.

) Iaformar y sensibilizar a la sociedad cn su conjunto sobre las dive formas de violencia

contra la persona mayor y la manera de identificarlas y prevenirlas.

) Cupacitar y sensibilizar a funcionarios pliblicos, a los encargados de los servicios sociales y
de salud, al personal encargado de Ta alencion y el cuidado de la persona mayor en los
servicios de cuidado a largo plazo o servicios domiciliarios sobre las diversas formas de
violencia, a fin de brindarles un trato digno y prevenir negligencia y acciones o practicas de
violencia y maltrato.

8) Desarroljar programas de capacitacién dirigidos a los familiares y personas que cjerzan tareas
de cuidado domiciliario a fin de prevenir escenarios de violencia en el hogar o unidad
doméstica.

) Promover mecanismos adecuados y eficaces de denuncia en casos de violencia contra la
persona mayor, asi como reforzar los mecanismos judiciales y administrativos para
atencién de esos casos,

i) Promover activamente la climinacién de todas las précticas que generan violencia y que
afectan la dignidad ¢ integridad de fa mujer mayor,

Articnlo 10

Derecho ano ser sometido a tortura ni a penas o tratos crueles, inhumanos o degradantes

La persona muyor tiene derecho a no ser sometida a tortura ¥ otros tratos o penas crueles, inhumanos
o degradantes.



[image: image8.jpg]Los Estados Parte tomarin todas las medidas de cardcter legislativo, administrativo o de olra indole
para prevenir, investigar, sancionar y ciradicar todo tipo de tortura u otros tratos o penas crucles,
inhumanos o degradanles hacia la persona mayor.

Articulo 11
Derecho a brindar consentimiento libre e informado en el ambito de Ia salud

La persona mayor tiene el derecho irrenunciable a manifestar su consentimiento libre ¢ informado en
¢l dmbito de la salud. La negacion de este derecho constituye una forma de vulneracion de los
derechos humanos de la persona mayor.

Con fa finalidad de garantizar el derecho de la persona mayor a manifestar su consentimiento
informado de manera previa, voluntaria, libre y expresa, asi como a gjercer su derecho de modificarlo
o revocarlo, en relacién con cualquier decision, tratamiento, intervencion o investigacidn, en cl
dmbilo de la salud, los Estados Parte se comprometen a elaborar y aplicar mecanismos adecuados y
eficaces para impedir abusos y fortalecer la capacidad de la persona mayor de comprender
plenamente las opciones de tratamiento existentes, sus riesgos y bencficios.

Dichos mecanismos deberdn asegurar que fa informacion que se brinde sea sdecuada, clara y
oporluna, disponible sobre bases no discriminatorias, de forma accesible y presentada de manera
comprensible de acucrdo con lu identidad cultural, nivel educativo y necesidades de comunicacidn de
fa persona mayor.

Las instituciones phblicas o privadas y los profesionales de la salud no podrin administrar ningtn
tratamicnto, intervencion o investigacion de cardcter médico o quirtrgico sin ¢l consentimiento

informado de la persona mayor.

En los casos de emergencia médica que pongan en riesgo la vida y cuando no resulte posible obtencr
el consentimiento informado, se podrin aplicar las excepciones establecidas de conformidad con la
legistacion nacional.

La persona mayor tiene derecho a aceptar, negarse a recibir o inter umpir voluntariamente
tratamientos médicos o quiriegicos, incluidos los de la medicina tradicional, alternaliva y
complementaria, investigacion, experimentos médicos o cientificos, ya sean de cardcter fisico o
Juico, y a recibir informacién clara y oportuna sobre las posibles consccuencias y los ricsgos de
dichy decision.

Los Estados Purte establecerdn también un proceso a través del cual la persona mayor pueda
munifestar de manera expresa su voluntad anticipada e instrucciones respecto de lus intervencioncs
en materia de atencidn de la salud, incluidos los cuidados paliativos. Bn estos casos, esla voluntad
anticipada podr da, moditicada o ampliada en cualquicr momento solo por la persona
mayor, a través de iustrumentos juridicamente vinculantes, de conformidad con la legislacién
nacional.

Articulo 12
Dercehos de I persona mayor que recibe servicios de cuidado a largo plazo

La persona mayor tiene derecho 2 un sistema integral de cuidados que provea la proteccion y
premocién de la salud, cobertura de servicios sociales, seguridad alimentaria y nutricional, agua,
vestuario y vivienda; promoviendo que la persona mayor pueda decidir permanecer en su hogar y
mantener su independencia y autonomia,

Los Bstados Parte deberdn disefiar medidas de apoyo a las familias y cuidadores mediante la
intreduccidn de servicios para quienes realizan la actividad de cuidado de la persona mayor, teniendo
en cuenta las necesidades de todas las familias y otras formas de cuidados, asi como la plena
participacion de la persona mayor, respetdndose su opinidn.

Los Estados Parte deberin adopt:
que tenga especialmente en cuenta la pe
fisica y mental de la persona mayor.

r medidas tendientes a desarrollar un sistema integral de cuidados
pectiva de género y el respeto a la dignidad ¢ integridad

Para garantizar a fa persona mayor el goce efectivo de sus derechos humanos en los servicios de
cuidado a largo plazo, los Estados Parte s¢ comprometen a:

a) Establecer mecanismos para asegurar que ¢l inicio y término de servicios de cuidado de largo
plazo estén sujetos a la manifestacion de la voluntad libre y expresa de Ta persona mayor.



[image: image9.jpg]b) Promover que dichos servicios cuenten con personal especializado que pueda ofrecer una
atencion adecuada e integral y prevenir acciones o pricticas que puedan producir dafio o
agravar la condicidn existente.

¢) BEstablecer un marco regulatorio adecuado para el funcionamiento de los servicios de cuidado
a largo plazo que permita evaluar y supervisar la situacion de fa persona mayor, incluyendo

la adopeion de medidas para:

i Garantizar el acceso de la persona mayor a la informacién, en particular a sus
expedientes personales, ya sean fisicos o digitales, y promover el acceso a los
distintos medios de comunicacion e informacién, incluidas las redes sociales, asi
como informar a la persona mayor sobre sus dercchos y sobre ¢l marco juridico y
protocolos que rigen los servicios de cuidado a largo plazo.

i Prevenir injerencias arbitrarias o ilegales en su vida privada, familia, hogar o unidad
doméstica, o cualquier otro ambito en el que se desenvuelvan, asi como en su
correspondencia o cualquier otro tipo de comunicacion.

Hi. Promover la interaceion familiar y social de la persona mayor, teniendo en cuenta o
todas las familias y sus relaciones afectivas.

iv. Proteger la seguridad personal y el gjercicio de la libertad y movitidad de Ta persona
mayor,
v. Proleger In integridad de la persona mayor y su privacidad e intimidad en las

actividades que desarrolle, particularmente en los actos de higienc personal.

d) stablecer la legislacion nccesaca, conforme a fos mecanismos nacionalcs, para que los
xcqpon;ahlcs y ¢l personal de servicios de cuidado a largo plazo respondan administrativa,
civil y/o penalmente por los actos que practiquen en detrimento de fa persona mayor, segin
corresponda.

<) Adoptar medidas adecuadas, cuando corresponda, para que la persona mayor que sc
encuentre recibiendo servicios de cuidado a largo plazo cuente con servicios de cuidados

paliativos que abarquen al paciente, su entorno y su Familia,

Dereeho ala libertad personal

La persona mayor tiene derecho a la libertad y
el que se desenvuelva,

uridad personal, independientemente def dmbito en

Los Estados Parte asepuraran que la persona mayor disfrute del derccho a la libertad y scguridad
personal y que la edad en ningiin caso justifique la privacion o restriccion arbitearias de su libertad.

Los Estados Parte garantizardn que cualquicr medida de privacién o restriccion de libertad serd de
conformidad con la ley y asegurardn que fa persona mayor que se vea privada de su libertad en razén
de un proceso tenga, en igualdad de condiciones con otros sectures de la poblacién, derecho a
garantias de conformidad con el derecho internacional de los derechos humanos y a ser tratada de
conformidad con los objetivos y principios de ta presente Convencidn.

Los Estados Parte parantizarin el acceso de la persona mayor privada de libertad a programas
especiales y atencion integeal, incluidos los mecanismos de rehabilitacion para su reinsercion en la
sociedad y, seglin corresponda, promoverdn medidas alternativas respecto a la privacion de liber tad,
de acuerdo con sus ordenamientos juridicos internos.

Articolo 14
Derecho a lalibertad de expresion y de opinidn y al aceeso a [a informacian

La persona mayor liene derecho a fa libertad de expresion y opinion y al acceso a la informacian, cn
igualdad de condiciones con otros seclores de la poblacion y por los medios de su eleccion,

Los Estados Parte adoptarin medidas destinadas a garantizar a la persona mayor el gjercicio electivo
de dichos derechos.
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Derecho a ta nacionalidad y 2 In libertad de cirenlacion

La persona mayor licne derecho a fa libertad d reutacion, a ta libertad para elegir su residencia ya
poscer una nacionalidad en igualdad de condiciones con los demds sectores de la pablacidn, sin
discriminacion por razoncs de cdad.

Los Estados Parte adoptarin medidas destinadas a garantizar a la persona mayor ¢l ejercicio efectivo
de dichos derechos.

Articulo 16
Derecho a la privacidad y a la jntimidad

La persona mayor tiene derecho a la privacidad y a fa intimidad y a no ser objeto de inj
arbitrarias o ilegales cn su vida privada, familia, hogar o unidad doméstica, o cualquier dmbito cn el
que se desenvuelvan, asi como en su correspondencia o cualquicer otro tipo de comunicacion.

La persona mayor tiene derecho a na ser objeto de agresiones contra su dignidad, honor y reputacian,
y a la privacidad en los actos de higicne o en las actividades que desarrolle, independientemente del
ambito en ¢l que se desenvuelva,

Los Estados Parte adoptardn las medidas necesarias para garantizar estos derechos, particularmente a
la persona mayor que reeibe servicios de cuidado a largo plazo.

Articulo 17
Derecho 2 la seguridad social

Toda persona mayor tiene derecho a la seguridad social que fa proteja para {levar una vida digna,

Las Estados Parte promoverin progresivamente, dentro de los recursos disponibles, que la persona
mayor reciba un ingreso para una vida digna a (ravés de los sistemas de seguridad social y olros
mecanismos flexibles de proteceidn social.

Los E:
meeanismos hemisféricos, el reconocimiento de prest
o derechos de pension de fa persona mayor migrante,

stacdos Parte buscardn facilitar, mediante convenios institucionales, acuerdos bilaterales u otros
ciones, aportes realizados a la seguridad social

Todo lo dispuesto en este articulo serd de conformidad con la legistacion nacional.

Articulo 18
Derecho al trabajo

La persona mayor tiene derecho al trabajo digno y decente y a luigualdad de oportunidades y de trato
respecto de los otros trabajadares, sea cual fuere su edad.

Los Estados Parte adoptardn medidas para impedir la discriminacién laboral de la persona mayor,
Queda prohibida cualquier distincién que no se base en las exigencias propias de la naturaleza del
cargo, de conformidad con Ja legislacin nacional y en forma apropiada a las condiciones locales.

Bl empleo o ta ocupacidn debe contar con las mismas garanlias, beneficios, derechos laborales y
sindicales, y ser remunerado por el mismo salario aplicable a todos los rabajadores fiente a iguales
tareas y responsabilidades,

Los Estados Parte adoptardn las medidas legislativas, administeativas o de otra indole para promover
el empleo formal de la persona mayor y regular las distintas formas de autoempleo y ¢l empleo
doméstico, con miras a prevenir abusos y garantizar una adecusda coberlura social y ¢l
reconocimiento del trabajo no remunerado.

Los ados Parte promoverdin programas y medidas que faciliten una transicion gradual a la
Jubilacidn, para lo cual podran contar con Ia parl cipacion de las organizaciones representativas de
empleadores y trabajadores y de otros organistnos interesados.

Los Estados Parte promoverdn politicas laborales dirigidas a propiciar que las condiciones, el
ambiente de trabajo, horarios y la organizacién de las tareas sean adecuadas a las necesidades y
caracteristicas de la persona mayor,




[image: image11.jpg]Los Estados Parte alentardn el diseiio de programas para la capacitacion y certificacion de
conacimiento y saberes para promover el acceso de la persona mayor a mercados laborales mis
inclusivos.

Articulo 19
Derechio a la salud

La persona mayor ticne derecho a su salud fisica y mental, sin ninglin tipo de discriminacién.

Los Estados Parte deberin disefiar e implementar politicas publicas intersectoriales de salud
orientadas a una atencion integeal que incluya la promocion de la salud, la prevencian y la atencidn
de ta enfermedad en todas lus etapas, y la rehabilitacién y los cnidados paliativos de la persona mayor
a fin de propiciar el disfiute del mds alte nivel de bieaestar, fisico, menlal y sacial. Para hacer
cefectivo este derecho, los Estados Parte se compromelen a tomar las siguientes medidas:

a) Asegurar la atencion preferencial y el acceso universal, equitativo y oportuno en los
os integrales de salud de calidad basados en la atencion primaria, y aprovechar
la medicina tradicional, alternativa y complementaria, de conformidad con la
legislacion nacional y con los usos y costumbres.

b) Formular, implementar, fortalecer y evaluar politicas pablicas, planes y eslrategiag
para fomentar un envejecimiento activo y saludable.

c) Fomentar politicas piblicas sobre salud sexual y reproductiva de la persona mayor.

d) Fomentar, cuando corresponda, la cooperacion internacional cn cuanto al diseio de
politicas pliblicas, planes, estrategias y legislacion, y el infercambio de capacidades y

recursos para ejecutar planes de salud para la persona mayor y su proceso de
envejecimiento.
€) Fortalecer las acciones de prevencién a través de las autoridades de salud y la

prevencidn de enfermedades, incluyendo la realizacién de cursos de educacion, cl
conocimiento de las patologias y opinion informada de la persona mayor en el
tratamiento de enfermedades cranicas y otros problemas de satud.

) Garantizar el aceeso a beneficios y servicivs de salud asequibles y de calidad para la
persana mayor con enfermedades no transmisibles y transwisibles, incluidas aquelias
por transmision sexual.

2) Fortalecer la implementacién de politicas piblicas oricntadas a mejorar ¢l cstado
nutricional de la persona mayor,

h) Promaver ¢l desarrollo de servicios socio-sanitarios integrados especializados para
atender a la persona mayor con enfermedades que gencran dependencia, incluidas las
crénico-degencrativas, las demencias y la enfermedad de Alzheimer,

1) Fortalecer las capacidades de los trabajadores de los servicios de salud, socialc
socio-sanitarios integrados y de otros actores, en relacion con la atencién dec la
persona mayor, teniendo en consideracion los principios contenidos en Tn presente
Convencion,

i) Promover y fortalecer la investigacion y la formacion académica profesional y
téenica especializada en geriatria, gerontologia y cuidados paliativos.

k} Formular, adecuar ¢ implementar, segiin la legislacién vigente en cada pais, politicus
referidas a la capacitacidn y aplicacién de la medicina tradicional, alternativa y
complementatia, en relacidn con la atencién integral de la persona mayor.

1) Promover las medidas necesarias para que los servicios de cuidados paliativos eslén
disponibles y accesibles para lu persona mayor, asi como para apoyar a sus familias.

m) Garantizar a la persona mayor la disponibilidad y el acceso a fos medicamentos
reconocidos como esenciales por la Organizacion Mundial de Ia Salud, incluyendo
los fiscalizados necesarios pata los cuidados paliativos.



[image: image12.jpg]n) Garantizar a la persona mayor el acceso a la informacion contenida cn sus
expedientes personales, sean fisicos o digitales.

o) Promover y garantizar progresivamente, y de acuerdo con sus capacidades, el
acompafiamiento y la capacitacion & personas que ejerzan lareas de cuidado de la
persona mayor, incluyendo familiares, con ¢! fin de procurar su salud y bienestar.

Articulo 20
Derecho a la educacidn

La persona mayor tiene derecho a la educacion en ignaldad de condiciones con olros sectores de la
poblacidn y sin discriminacién, en las modalidades definidas por cada uno de los Estados Parte, ya
participar en los programas educativos existentes en todos los niveles, y a compartir sus
conocimicntos y expetiencias con todas las generaciones.

Los Estados Parte garantizardn el ejercicio efective del derecho a la educacién de la persona mayor y
se c(nnpx'mnulcn an

a) Facilitar a la persona mayor el acceso a programas cducativos y de formacion
adecuados que permitan el acceso, entre otros, a los distintos niveles del ciclo
educativo, a programas de alfabetizacion y postaltabetizacion, formacidn téenica y
profesional, y a Ja educacién permanente continua, en especial a los grupos en
situacién de vulnerabitidad.

b) Promover el desarrollo de programas, materiales y formatos educativos adecuados y
aceesibles para la persona mayor que atiendan sus necesidades, preferencias,
aptiludes, mativaciones e identidad cultural.

c} Adoptar las medidas necesarias para reducir y, progresivamente, eliminar las barreras
¥ las dificultades de acceso a los bienes y servicios educativos en o medio rural,

d) Promover la educacion y formacién de la persona mayor en el uso de las nuevas
teenologias de la informacion y comunicacion (TIC) para minimizar la brecha
digital, generacional y geogrifica e incrementar la integracion social y comunitaria.

€) Diseifar ¢ implementar politicas activas para erradicar el analfabetismo de la pe;
mayory, en especial, de las mujeres y grupos en situacion de vulnerabilidad.

)] Fomentar y facilitac la participucion activa de la persona mayor en actividades
educativas, tanto formales como no formales,

Articulo 21
Derecho a la cultura

La persona mayor ticne derecho a su identidad cultural, a participar en la vida cultural y artistica de la
comunidad, al disfrute de los benelicios del progreso cientifico y tecnoldgico y de otros producto de
la diversidad cultural, asi como a compartir sus conocimientos y experiencias con otras generaciones,
en cualquiera de los contextos en los que se desarrolle.

Los Estados Parte reconocerdn, garantizardn y prolegerdn el derecho a Ta propicdad intelectual de fa
persona mayor, en condicianes de igualdad con los demds sectores de 1a poblacion y de acuerdo con
la legislacion interna y los instrumentos internacionales adoptados en esle dmbito.

Los Bstados Parte promoverdn las medidas necesarias para asegurar el acceso preferencial de la
persona mayor a los bienes y servicios culturales, en formatos y condiciones asequibles,

Los Estados Parte fomentardn programas culturales para que la persona mayor pueda desacrollar y
utilizar su potencial creativo, artistico e intelectual, para su beneficio ¥ para el enriquecimiento de la
sociedad como agente transmisor de valores, conocimientos y cultura,

Los Estados Pacte impulsardn la participacion de Jas organizaciones de personas mayores en la
planificacion, realizacion y divalgacion de proyectos educativos y culturales.

Los Estados Parte incentivardn, mediante acciones de teconocimicnto y estimulo, los aportes de Ia
persond mayor a las diferentes expresiones artisticas y culturales.
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Derecho a fa reereacién, al espa

cimiento y al deporte

La persona mayor tiene derecho a la recreacion, la uctividad fisica, el esparcimiento y ¢! deporte.

Los Estados Parte promoverdn ¢l desarrollo de servicios y programas de recreacion, incluido ¢!
turismo, asi como aclividades de esparcimiento y deportivas que tengan en cuenta los intereses y las
necesidades de la persona mayor, en particular de aquella que recibe servicios de cuidado a largo
plazo, con ¢l vbjeto de mejorar su salud y calidad de vida en todas sus dimensiones y promover su
autorrealizacion, independencia, autonomia ¢ inclusion en la comunidad.

La persona mayer podrd participar en ¢l establecimiento, gestién y cvaluacién de dichos servicios,
programas o actividades.

Articulo 23
Derecho a la propiedad

Toda persona mayaor tiene derecho al uso y goce de sus bienes y a no ser privada de estos por motivos
de edad. La ley puede subordinar tal uso y goce al intet ocial.

Ninguna persona mayor puede ser privada de sus bienes, excepto mediante el pago de indemnizacion
Justa, por razones de utilidad piblica o de interés social y en los casos y segin las formas establecidas
por la ley.

Los Estados Parte adoptardn todas las medidas necesarias para garantizarle a la persona mayor ¢l
gjercicio del derecho a la propiedad, incluida la libre disposicién de sus bienes, y para prevenir ¢l
abuso y la enajenacion ilegal de.su propiedad.

trativat o
y a los grupos en

Los idos Parte se comprometen a adoptar medidas para eliminar toda prd
financiera que discrimine a la persona mayor, principalmente a las mujeres mayor:
situacion de vulnerabilidad respecto def ejercicio de su derecho a la propicdad.

Articulo 24
Derecho a la vivienda

La persona mayor tiene derecho a una vivienda digna y adecuada, y a vivir en entornos SeEUros,
suludables, accesibles y adaptables a sus preferencias y necesidades.

Los Estados Parte deberin adoptar las medidas pertinentes para promover el pleno goce de cste
derecho y facilitar que la persona mayor tenga acceso a servicios socio-sanitarios integrados y
servicios de cuidados domiciliarios que le penmitan residir en su propio domicilio conforme a su
voluntad.

Los Estados Parte deberdn gavantizar ¢l derecho de la persona mayor a una vivienda digna y
adecuada y adoptardn politicas de promocion del derccho a la vivienda y ¢l acceso a la tierra
reconociendo las neeesidades de a persona mayor y Ia prioridad ea la asignacién a aquella que se
encuentre en situacion de vulnerabilidad. Asimismo, los Estados Parte fomentarin progresivamente
cl acceso al crédito de vivienda v otras formas de financiamiento sin discriminacién, promoviendo,
cntre otros, la colaboracidn con cf scctor privado, Ja socicdad civil y otros actores socinles. Las
politicas deberdn tener especialmente en cuenta:

a) La necesidad de construir o adaptar progresivamente soluciones habitacionales con ¢l
fin de que estas sean arquitectonicamente adecuadas y accesibles a los adultos
mayores con discapacidad y con impedimentos relacionados con su movilidad.

by idades especilicas de la persona mayor, particularmente aqueltas que viven
solas, a través de subsidios para ¢l alquiler, apoyo a las renovaciones de la vivienda y

otias mediclas pertinentes, segln, la capacidad de los Estados Parte.

Los Estados Parte promoverdn el establecimiento de procedimientos expeditos de reclamacion y
Jjusticia en caso de desalojos de personas mayores y adoptardn las medidas necesatias para protegerlas
conlra los desalojos forzosos ilegales.

Los Estados Parte deberdn promover programas para la prevencién de accidentes en ¢l entorno yel
hogar de la persona mayor.
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Derecho 2 un medio ambicnte sano

L. persona mayor tiene derecho a vivir en us medio ambiente sano y a contar con servicios pablices
bilsicos, a tal fin los Estados Parte adoptardn las medidas pertinentes para salvaguardar y promover ¢l

ejereicio de este derecho, entre eflas:
a) Fomentar el desarrollo pleno de la persona mayor en armonia con la naturaleza.
b) Garvantizar el acceso de la persona mayor en condiciones de igualdad a servicios

plblicos basicos de agua potable y saneamiento, entre olros.

Articulo 26
Derecho a la accesibilidad y a la movilidad personal

Lu persona mayor tiene devecho a la accesibilidad al entorno fisico, social, econémico y cultural, y a
su movilidad personal.

A fin de garantizar 12 accesibilidad y Ta movilidad personal de la persona mayor para que pueda vivir
en furma independiente y participar plenamente en todos los aspectos de la vida, los Estados Parte
adoptardn de manera progresiva medidas pertinentes para asegurar el acceso de la persona mayor, en
igualdad de condiciones con las demds, al entorno fisico, ¢l transporte, la informacién y las
comunicaciones, incluidos los sistemas y las teenologias de la informacion y las comunicaciones, y a
otros scrvicios e instalaciones abiertos al plblico o de uso plblico, tanto en zonas urbanas como
rurales. Bstas medidas, que incluirdn Ja identificacion y eliminacion de obsticulos y barreras de
acceso, se aplicardn, entre otras cosas, a:

a) Los cdificios, las vias piblicas, ¢l transporte y otras instalaciones exteriores ¢
interiores como centros educativos, viviendas, instalaciones médicas y lugares de
trabajo.

by Los servicios de informacién, comunicaciones y de otro tipo, incluidos los servicios

clectranicos y de emergencia.

Los Estados Parte también adoptardn las medidag pertinentes pava:

a) Desarroltar, promulgar y supervisar la aplicacion de normas minimas y divectrices
sobre la accesibilidad de las instalaciones y los servicios abiertos al piiblico o de uso
plblico.

b) Ascgurar que las entidades pablicas y privadas que proporcionan instalaciones y

servicios abiertos al plblice o de uso plblico tengan en cuenta todos los aspectos de
su aceesibilidad para a persona mayor,

¢) Ofrecer formacién a todas las personas involucradas en los problemas de
accesibilidad que enfrenta la persona mayor,

d) Promover otras formas adecuadas de asistencia y apoyo  la persona mayor para
asegurar su aceeso a la informacién.

<) Promover el acceso de Ja persona mayor a los nuevos sistemas y tecnologias de Ja
informacion y las comunicaciones, incluida Internet y que estas sean accesibles al
menor casto posible.

f Propiciar el acceso a larifas preferenciales o gratuitas de los servicios de transporte
publico o de uso piblico a fa persona mayor.

) Promover iniciativas en los servicios de transporte piiblico o de uso piblico para que
haya asientos reservados para la persona mayor, los cuales deberdn ser identificados
con la sefializacion correspondiente.

h) Dotar a los cdificios y otras instalaciones abiertas al piblico de seRalizacién en
formatos de ficil lectura, comprensién y adecuados para la persona mayor.
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Derechos politicos

La persona mayor liene derecho a la participacién en la vida politica y piblica en igualdad de
condiciones con los demds y a no ser discriminados por motivo de edad.

La persona mayor tiene derecho a votar libremente y ser elegide, debiendo el Estado facilitar las
condiciones y los medios para gjereer esos derechos.
Los Estados Parte garantizarin a la persona mayor una participacién plena y cfectiva en su derecho a

voto y adapta

in las signientes medidas pertinentes para:

a) Gavantizar que los procedimientos, instalaciones y materiales electorales sean
adecuados, accesibles y ticiles de entender y utilizar,

b) Proteger el derecho de la persona mayor a emitir su voto en secreto en elecciones y
referendos pablices, sin intimidacion,

c) Garantizar la libre expresion de la voluntad de la persona mayor como elector y a
esle fin, cuando sea necesario y con su consentimiento, permitir que una persona de
su eleecion le preste asistencia para votar,

) Crear y fortalecer mecanismos de participacién ciudadana con el objcto de
incorporar en los procesos de toma de decisién en todos los niveles de Gobierno las
opiniones, aportes y demandas de la persona mayor y de sus agrupaciones y

asociaciones.

Articulo 28

Derecho de reunidn y de asociacion

La persona mayor tiene derecho a reunirse pacificamente y a formar libremente sus propias
agrupaciones o asociaciones, de conformidad con el derecho internacional de los derechos humanos.

A tal fin los Estados Parte se comprometen a:
@) Facilitar la creacidn y el reconocimiento legal de dichas agrupaciones o asociaciones,

respetando su libertad de iniciativa y prestandoles apoyo para su formacién y
desempeiio de acuerdo con la capacidad de los Estados Parte.

b) Fortalecer lus asociaciones de personas mayores y el desarrollo de lide 1208
positivos que faciliten el logro de sus objetivos y Ia difusion de los derechos
enunciados en la presente Convencion.

Articulo 29
Situaciones de riesgo y emergencias humanitarias

wdos Parte tomardn todas las medidas especificas que sean necesarias pora garantizar la
integridad y los derechos de la persona mayor en situaciones de riesgo, incluid fuaciones de
contlicto armado, emergencias humanitarias y desastres, de conformidad con las normas de derccho
internacional, en particular del derecho internacional de los dercchos humanos y del derecho
internacional humanitario.

Los Bstados P‘HL(. adoptardn medidas de atencidn especiticas a las necesidades de la persona mayor
en la 6n, prevencion, reconstruceion y recuperacion en situaciones de emery gencias,
desastres o conflictos.

Los Bstados Parte propiciardn que la persona mayor interesada participe cn los protocolos de
proteccidn civil en caso de desastres naturales,

Articulo 30
Igual reconocimiento como persona ante la ley

Los Bstados Parte reafirman que la persona mayor tiene derecho al reconocimicnto de su
personalidad juridica.

Los Estados Parte reconocerdn que la persona mayor tione capacidad juridica en iguaidad de
condiciones con tas demds en todos los aspectos de 1a vida.
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apoyo que puedan necesitar en ¢l ejercicio de su capacidad juridica.

Los Estados Parte asegurarin que en todas las medidas relativas al ejercicio de la capacidad juridien
3¢ proporcionen salvaguardias adecuadas y efeclivas para impedir los abusos de conformidad con el
derecho internacional en materia de derechos bumanos, Esuas salvaguardias asegurardn que lfas
medidas relativas al ejercicio de la capacidad juridica respeten los derechos, Ta voluntad y las
preferencias de la persona mayor, que no haya conflicto de intereses ni influencia indebida, que sean
proporcionales y adaptadus a las circunstancias de la persona mayor, que se apliquen en ¢l plazo mis
corto posible y que estén sujetas a exdmenes periddicos por parte de una autoridad o un Grgang
Judicial competente, independiente ¢ imparcial, Las salvaguardias serdn proporcionales al grado en
que dichas medidas afecten a los derechos ¢ intercses de la persona mayor.

Sin petjuicio de lo dispuesto en el presente articulo, los Estados Parte tomarin todas las medidas que
sean pertinentes y efectivas para garanti el derecho de Ja persona mayor, en igualdad de
condiciones con las demds, a ser propictaria y heredar bienes, controlar sus propios asuntos
econdiicos y lener acceso en igualdad de condiciones a préstamos bancarios, hipotecas y otras
modalidades de crédito financicro, y velardn por que fa persona mayor no sea privada de sus biencs
de manera arbitraria.

Articulo 31

Acceso a la justicia

La persona mayor tiene derecho a ser oida, con fas debidas garantias y dentro de un plazo razonable,
por un juez o (ribunal competente, independiente ¢ imparcial, establecido con anterioridad por la ley,
en la sustanciacién de cualquier acusacion penal formulada contra ella, o para la determinacion de sus
derechos y obligaciones de orden civil, taboral, fiscal o de cualquicr otro cardcter.

i

Los Estados Parte se comprometen a asegurar que la persona mayor tenga acceso electivo a la just
en igualdad de condiciones con las demds, incluso mediante la adopeion de ajustes de procedimienito
en todos los procesos judiciales y administrativos en cualquiera de sus etapas.

Los Estados Parte se comprometen a garantizar Ia debida diligencia y el tratamiento preferencial a la
persona mayor para la tramitacién, resolucion y cjecucion de las decisiones en procesos
administrativos y judiciales.

La actuacion judicial deberd ser particularmente expedita en casos en que se encuentre en riesgo la
sulud o lu vida de la persona mayor.

Asimismo, los Estados Parte desarrollardn y fortalecerdn politicas piblicas y programas dirigidos a
promover:

a) Mecanismos alternativos de solucion de controversias.

b) Capacitacién del personal relacionado con la administracion de Justicia, incluido ¢l
persunal policial y penitenciario, sobre la proteccion de los derechos de ta persona
mayor.

CAPITULOV
TOMA DE CONCIENCIA

Los Estados Parte ncuerdan:

a) Adoptar medidas para lograr la divolgacion y capacitacién progresiva de toda la
socicdad sobre la presente Convencidn,

by Fomentar una actitud positiva hacia la vejez y un tato digno, respetuoso y
considerado hacia la persona mayor y, sobre la base de una cultura de paz, impulsar
acciones de divulgacion, promocidn de los derechos y empoderamiento de la persona
mayor, asi como evilar el lenguaje ¢ imagenes estercotipadas sobre la vejez.
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envejecimiento y sobre la persona mayor, fomentando la participacion de ésta y de
sus organizaciones en ¢l disefio y formulacién de dichos programas.

d) Promover la inclusion de contenidos que propicien la compresion y aceptacion de la
etapa del envejecimiento cn los planes y programas de estudios de los diferentes
niveles educativos, asi como en las agendas académicas y de investigacién.

€) Promover el reconocimiento de la experiencia, la sabidurfa, la productividad y la
contribucidn al desarrollo que la persona mayor brinda a la sociedad en su conjunto.

CAPITULO V¥
MECANISMO DE SEGUIMIENTO DE LA CON VENCION
Y MEDIOS DE PROTECCION

Articulo 33
Mecanismo de Seguimiento

Con el fin de dar seguimiento 2 los compromisos adquiridos y promover la efectiva implementacién
de la presente Convencidn s establece un mecanismo de seguimiento integrado por una Conferencia
de Estados Parte y un Comité de Expertos.

El Mecanismo de Scguimiento quedari constituido cuando se haya recibido el décimo instrumento de
ratificacion o adhbesidn.

Las funciones de la secretarfa del Mecanismo de Seguimiento serdn ejercidas por la Secretaria
General de ia Organizacién de los Estados Americanos,

Articulo 34
Conferencia de Estados Parte

La Conferencia de Estados Parte es el drgano principal del Mecanismo de Seguimiento, estd
integrada por los Estados Parte en la Convencién y tiene, entre otras, las siguientes funciones:

a) Dar seguimiento al avance de los Estados Parte en ¢l cumplimiento de los
compromisos emanados de la presente Convencién.

b) Elaborar su reglamento y aprobarlo por mayoria absoluta,

9} Dar seguimiento a las actividades desarrolladas por el Comité de Expertos y formutar

recomendaciones con el objetivo de mejorar el funcionamiento, las reglas y
procedimientos de dicho Comité.

d) Recibir, analizar y evaluar las recomendaciones del Comité de Expertos y formular
las observaciones pertinentes.
€) Promover el intercambio de experiencias, buenas pricticas y la cooperacién técnica

entre los Estados Parte con miras a garantizar la efectiva implementacion de la
presente Convencion.

f) Resolver cualquier asunto relacionado con el funcionamiento del Mecanismo de
Scguimiento,

Ef Secretario General de la Organizacion de los Estados Americanos convocard la primera reunién de
la Conferencia de Estados Parte dentro de los noventa dias de haberse constituido el Mecanismo de
Segaimiento. La primera reunion de la Conferencia serd celebrada en la sede de la Organizacion, a
menos que un Estado Parte ofrezca la sede, para aprobar su reglamento y metodologia de trabajo, asi
como para elegir a sus autoridades. Dicha reunién serd presidida por un representante del Estado que
deposite el primer instrumento de ratificacion o adhesién de fa presente Convencidn.

Las reuniones ulteriores serdn convocadas por el Secretario Genera! de la Organizaciéon de los
Estados Americanos a solicitud de cualquier Estado Parte, con la aprobacién de dos tercios de los
mismos. En ellas podran participar como observadores los demds Estados Miembros de la
Organizacién.

Articolo 35
Comité de Expertos

El Comité estard integrado por expertos designados por cada uno de los Estados Partc en la
Convencién, El quérum para sesionar serd establecido en su reglamento.
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a) Cotaborar en ¢l seguimiento al avance de los Estados Parte en la implementacién de
la presente Convencion, siendo responsable del andfisis técnico de los informes
periodicos presentados por los Estados Parte. A tales efectos, los Estados Parte se
comprometen a presentar un informe al Comité de Expertos con relacion al
cumplimiento de las obligaciones contenidas en la presente Convencién, dentro del
afio siguiente de haberse realizado la primera rewnién. De alli en adelante, los
Estados Parte presentardn informes cada cuatro afios.

b) Presentar recomendaciones para el cumplimiento progresivo de la Convencion sobre
1a base de los informes presentados por los Estados Parte de conformidad con el tema
objeto de anélisis.

c) Elaborar y aprobar su propio reglamento en el marco de las funciones establecidas en
el presente articulo.

Gl Secretario General de la Organizacion de los Estados Americanos convocard fa primera reunién
del Comité de Expertos dentro de los noventa dias de haberse constituido el Mecanismo de
Seguimicnto. La primera rennién del Comité de Expertos serd celebrada en la sede de la
Organizacién, a menos que un Estado Parte ofrezca la sede, para aprobar su reglamento y
metodologia de trabajo, asi como para elegir a sus autoridades. Dicha reunién serd presidida por un
representante del Estado que deposite el primer instrumento de ratificacion o adhesién de la presente
Convencidn,

El Comité de Expertos tendrd su scde en la Organizacion de los Estados Americanos.

Articulo 36
Sistema de peticiones individuales

Cualquier persona o grupo de personas, o entidad no gubernamental legalmente reconocida en uno o
mds Estados Miembros de la Organizacién de los Estados Americanos, puede presentar a la
Comision Interamericana de Derechos Humanos peticiones que contengan denuncias o quejas de
viclacién de alguno de los articulos de Ja presente Convencidn por un Estado Parte.

Para el desarrollo de lo previsto en el presente articulo se tendrd en cuenta la naturaleza progresiva de
la vigencia de los derechos economicos, sociales y culturales objeto de proteccion por la presente
Convencién.

Asimismo, todo Estado Parte pucde, en el momento del depésito de su instrumento de ratificacion o
de adhesién a la presente Convencién, ¢ en cualquier momento posterior, declarar que reconoce la
competencia de la Comisién Interamericana de Derechos Humanos para recibir y examinar las
comunicaciones en que un Estado Parte alegue que otro Estado Parte ha incurrido en violaciones de
los derechos humanos establecidos en la presente Convencion. En dicho caso, se aplicaran todas las
normas de procedimiento pertinentes contenidas en la Convencién Americana sobre Derechos
Humanos.

Los Estados Parte podrén formular consultas a la Comisién en cuestiones relacionadas con la efectiva
aplicacion de a presente Convencién, Asimismo, podria solicitar a la Comision asesoramiento y
cooperacion téenica para ascgurar la aplicacion efectiva de cualquiera de las disposiciones de Ta
presente Convencién. La Comisidn, dentro de sus posibilidades, les brindard asesoramiento y
asistencia cuando le sean solicitados.

Todo Estado Parte puede, en el momento del depésito de su instrumento de ratificacion o de adhesion
a la presente Convencién, o en cualquier momento posterior, declarar que reconoce como obligatoria
y de pleno derecho y sin acuerdo especial la competencia de la Corte Interamericana de Derechos
Humanos sobre todos los casos relativos a la interpretacion o aplicacién de la presente Convencion.
Er dicho caso, se aplicardn todas las normas de procedimiento pertinentes contenidas en la
Convencién Americana sobre Derechos Humanos.
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DISPOSICIONES GENERALES

Avrticulo 37
Firma, ratificacion, adhesign y entrada en vigor

La presente Convencion estd abierta a la firma, ratificacion y adhesion por parte de tfodos los Estados
Micmbros de la Organizacion de los Estados Americanos. Después de que entre en vigor, todos los
Estados Miembros de la Organizacién que no la hayan firmado estardn en posibifidad de adheri
lu Canvencidn.

Esta Convencion estd sujeta a ratifi n por parte de los Estados signatarios de acuerdo con sus
respectivos procedimicntos  constitucional l.os instrumentos de ratificacién o adhesion s
depositarin en la Secretarfa General de la Organizacion de los Estados Americanos.

La presente Convencién entrard en vigor el trigésimo dia a partic de la fecha en que se haya
depositado el segundo instrumento de ratificacion o adhesidn en la Secrelaria General de la
Qrganizacion de los Estados Americanos.

Para cadu Estado que ratifique o se adhicra a la presente Convencidn después de que haya sido
depositado el segundo instrumento de ratificacion o adhesion, la Convencién entrard en vigor el
trigésimo dia a partir de la fecha en que ral Estado haya depositado el instrumento correspondiente.

Articulo 38
Reservas

Los Gstados Parte podrdn formular reservas a la Convencidn en el momento de su firma, ratilicacion
o adhesion, siempre que no sean incompatibles con el objeto y fin de la Convencidn y versen sobre
una o mis de sus disposiciones especif

Articulo 39
Denuncia

La Convencién permanceerd en vigor indefinidamente, pero cualquiera de los Estados Parte podrd
denunciarla mediante notificacion escrita dirigida al Seerctario General de la Organizacién de los
Bstados Americanos. Transcurrido un afio conlado a partir de ta fecha de depésito del instrumento de
denuncia, ta Convencidn cesard en sus efectos para dicho Eslado, permancciendo en vigor para los
demas Estados Parte. La denuncia no eximira al Estado Parte de las obligaciones impuestas por Ia
presente Convencidn con respecto a loda accion u omisién ocurrida antes de la fecha en que la
denuncia haya entrado en vigor.

Articulo 40
Depisito

El instrumento original de la Convencion, cuyos textos cn espafiol, fiancé ingl
igualmente auténticos, serd depositado en la Secretaria General de la Organizacion de los Estados
Americanes, la que enviard copia certificada de su texto para su registro y publicacién a la Sceretaria
de las Naciones Unidas, de conformidad con el articulo 102 de la Carta de las Naciones Unidas.

y portugués son

Articulo 41
Enmiendas

Cualquier Estado Parte puede someter a la Conferencia de
esta Convencion.

stados Patrte propuestas de enmicndas a

Las enmiendas entrardn en vigor para los Estados ralificantes de las mismas en la fecha en que dos
tercios de los Estados Parte hayan depositado el respectivo instrumento de ratific N cuanto al
resto de los Estados Parte, entrardn en vigor en lu fecha en que depositen sus respectivos
instrumentos de ratificacion.
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